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«Архетип»	ұғымының	кейбір	теориялық	аспектілері

 Аңдатпа.	Мақалада «архетип» ұғымының кейбір аспектілеріне жан-жақты талдау 
жасалып, философия, психологиялық аналитика, әдебиет салаларындағы ғалымдардың 
зерттеу еңбектері негізге алынды. Архетип туралы әр жылдары шыққан зерттеу жұмыста-
ры-К.Г. Юнг пен оның шәкірттерінің психологиялық зерттеулері мен К. Леви-Стростың 
структуралық талдау жұмыстары қатар алынып талданды. Термин ғылыми тұрғыда сара-
ланып, ұжымдық бейсаналық ұғымы түсіндірілді. Зерттеу жұмысында теориялық тұжы-
рымдар қазақ әдебиетіндегі көркем шығармалар мен көне мифтер, аңыз-әңгімелер негізінде 
салыстыра отырып, зерделенді. Архетип сюжеттер мен мотивтер, образдар мен символдар-
дың қазіргі қазақ әдебиетінде қайта жаңғырып көрініс табуын шығармалардан үзінділер 
берумен дәлелденді.
 Түйін	сөздер: мәдениет, әдебиет, мифология, ұжымдық бейсаналық, архетип, сю-
жет, образ, символ, мотив.
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 Кіріспе. Бүгінгі жаһандану ғасырында әр ұлттың өзіндік болмыс-бітімін сақтап 
қалу үшін Н.Ә. Назарбаев ұсынған «Рухани жаңғыру» бағдарламасының маңызы зор. Се-
бебі ғаламдық үдеріске ілесуде, әлемде ұлттық болмыс пен елдікті сақтап қалуда, алпауыт 
мемлекеттердің арасында жойылып кетпеу үшін  мыңдаған жылдардан жеткен, санамызда 
қалыптасқан ұлттық болмысымызға тән мәдениет пен әдебиетті, соның ішінде, архетип-
терді  қайта жаңғыртудың маңызы күннен-күнге арта түсуде.
 Қазіргі таңда ұлттық ерекшелік пен  болмыс туралы сөз еткенде, жекелеген ұлттың 
шығу тегі мен тарихы, даму жолы мәселелерінде психология мен антропология, филосо-
фия мен өнер, тіл білімі мен әдебиеттану салаларында «архетип» ұғымы жиі қолданысқа 
ие болды. Архетипті термин ретінде ғылымға әкелген аналитикалық психология ғылымы-
ның белді өкілі, швецариялық ғалым К.Г. Юнг болғанымен, бұл атаудың тамыры тереңде. 
Аталған термин  Е.М. Мелетинскийдің  пайымдауынша,  ежелгі дәуірлерде Платон мен            
Августиннің еңбектерінде, кейін «ұжымдық танымда» Э. Дюркгейм,  И. Кант зерттеулерін-
де нақты архетип термині болмаса да,  мағыналық сипаты көрініс  тапқан [1, 5 б.]. Сонымен 
қатар,  К.Г. Юнгке  дейін  мифологиялық  мектеп  өкілдері  Ф. Шеллинг  пен ағайынды    
Шлегельдердің еңбектерінде: «кез келген мәдениет пен әдебиеттің негізінде мифология 
жатыр» [2] деп архетиптің мифологиямен тығыз байланысты екенін аңғартады. Себебі ар-
хетип К. Юнг пен басқа да ғалымдардың түсіндіруі бойынша, кез келкен адам санасында 
болатын өткеннің елесі, сұлба мен кескін немесе әртүрлі бейне деп түсінетін болсақ, жер 
бетіндегі барлық халықтың мифологиясында ұлттық ерекшеліктеріне қарай мифтік образ-
дар бар. Сондықтан мифтік образдар мен сюжеттер адамзат жадысында қалыптасқан  архе-
типтер екеніне ешқандай дау жоқ.
 Зерттеу	жұмысының	мақсаты	мен	міндеттері. Шетелдік  ғалымдарының ғылыми 
ой-пікірлерін негізге ала отырып, «архетип» терминіне талдау жасау, оның ерте замандар-
дан адам санасында ұлттық код ретінде сақталып, уақыт өте әдебиетте қайта жаңғыруын 
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саралау. Осы мақсатта келесі міндеттер қойылады: 1) архетип туралы әлем ғалымдарының 
пікірін саралау; 2) көне мифтер мен ертегілік прозадағы архетип сюжеттер мен символ-
дарға, орбаздарға талдау жасау; 3) қазақ әдебиетіндегі архетип символдар мен образдар, 
сюжеттердің көркем шығармаларда қайта жаңғыруын мысалдармен дәлелдеу.
 «Архетип» (грек тілінде «үлгі», «бастапқы сұлба», «прообраз») термині – адам са-
насында қалыптасқан бастапқы образдар жүйесі, тізбегі. Юнгтің айтуынша бейсаналы түр-
де сақталып, ұрпақтан-ұрпаққа беріліп келе жатқан бейнелер, символдар, сюжеттер мен 
мотивтер дей келе, ол архетипті «ұжымдық бейсаналық» ұғымымен сабақтастырады, ол 
аталмыш тіркесті француз әлеуметтік мектеп өкілдері Э. Дюркгейм мен Л. Леви-Брюль-
дің «ұжымдық таным» (коллективное представление) ұғымы негізінде қалыптастырды. 
К.Г. Юнг: «тұлғалық» архетиптен «ұжымдық» архетиптер басым болатындығын  әлемдік 
мифологиямен сабақтастықта қарастырады [3, 19 б.]. Әр ұлттың болмыс-бітімі ертеден 
сақталған әдет-ғұрпы мен тұрмысында, салт-дәстүрі мен мәдениетінде, ауыз әдебиетінде 
көрініс табады деген ой түйеді. 
 К. Юнг «Архетип және символ» еңбегінде архетипті шартты түрде бірнеше түрге 
бөліп алады, ең бірінші «ана» архетипі, «сәби» архетипі, «көлеңке» архетипі, «анима» мен 
«анимус» архетипі және «абыз, қарт» архетипі. «Ана» архетипі мәңгілік өмір, тіршілік көзі 
ретінде сипатталса, «сәби» өмірдің басталуы, «көлеңке» тұлғаның сыңарлануы, тұлғаның 
бейсаналы түрде демондық кейіпте болуы «Мен» және «Өзге» ұғымдарымен байланысты-
рады, «анима» мен «анимус» тұлғаның қалыптасу сатысы болса, «қарт, абыз» (кейуана) 
даналықтың символы ретінде бейнелейді. Байқағанымыздай ғалымның архетиптерді топ-
тастыруы тұлғаның туғаннан бастап қарттыққа дейінгі өсу жолын тізбектейді, архетиптерді 
күрделендіре образдардың жиынтығынан архетип сюжет қалыптасады. Аталған архетип 
образдар тұлғаның өмірлік қалыптасу сатысын  бейсаналы түрде гармониямен үйлесуін 
көрсетеді. «Архетипті әлемдегі, айналадағы образдардың адам жан дүниесінде, санасын-
да көрініс тауып, бейсаналы түрде бейнеленуі» [3, 28 б.] деген тұжырым жасайды. Яғни, 
бастапқыдағы адамның ішкі жан дүниесі мен дүниетанымы бейсаналы түрде мифологияда, 
әдебиетте көрініс табады. 
 Ғалым архетипті зерттеу барысында түс көру мен әдет-ғұрыпты, мифологияны 
негізге алады. Қазақ халқындағы «жеті ата», ру мен текті білу ұрпақтан-ұрпаққа қанмен 
берілетін гендер сияқты ұлттық архетиптер менталдық деңгейде санамызда сақталып қа-
лады. Ертеден салт-дәстүрімізде қалыптасқан ұғымдардың болуы: қазақ үшін шаңырақ          
киелі саналады, ұлттық ою-өрнектегі бейнелер мен төрт түлік малға қатысты ұғымдардың 
ата-бабамыздың тұрмыс-салтының бір көрінісі, мүшел жас, ас атасы - нан мен сүтті – ақ 
деп қастерлеуі сияқты архетип символдар «ұжымдық бейсаналы» түрде ұлттық, архетиптік 
жадымызда сақталған, жазылған. А.С. Афанасьева: «Әр ұлттың өзіндік ерекшелігі бар, 
бірақ барлық этностардың архетип репертуары тұрақты. Оған ана, әке, бала, үй, орман, өз/
өзге (сыңар) сияқты образдар жатады. Дегенмен, аталған архетип үлгілер әр халықтың өмір 
сүру кеңістігіне, дүниетанымына байланысты болады» [4, 23 б.].
 К.Г. Юнг архетип мәселесіне психоаналитика тұрғысынан келіп, оның ұрпақтан-ұр-
паққа бейсаналы түрде жететінін айта келе, жеке тұлға психологиясының қалыптасуында 
да ұлттық архетип бағыт-бағдар беруші,  адамның ішкі діңі ретінде түсіндіреді. Өз кезе-
гінде, адам санасында сақталған архетиптер шығармашылық ізденіс барысында, мысалы, 
ақын-жазушыларда бейсаналы түрде жаңғырып, шығармаларында көрініс табады. Мәсе-
лен, қазақ әдебиетінде М. Жұмабаев, С. Сейфуллин, Ж. Аймауытов, М. Әуезовтердің көр-
кем туындыларында мифологиялық ойлау жүйесі мен ұлттық архетиптерді кездестіреміз.
 К.Г. Юнгтің шәкірті Н. Фрай өзінің «Сын анатомиясы» (1957) зерттеу еңбегінде: 
«Миф және тұрмыс-салт, миф және архетип біртұтас ˂ ˃ миф әдет-ғұрып пен түстің вер-
балды қатынасы, бірлескен формасы» [5, 33 б.] деген  пікір  келтіреді.  Сонымен   қатар,                    
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Н. Фрай поэтикалық ырғақты үйлесімді табиғат заңдылықтарымен байланыстырады: күн-
нің шығуы, көктемнің келуімен мифтердегі батырлардың дүниеге келуімен параллель си-
паттауды, ал күннің батуы, күздің келуін өлім, хаос, тіршіліктің жойылуы туралы мифтер-
мен байланыстырады. Табиғат циклдері образдар мен сюжетке де негіз болады. Мысалы, 
Ж. Ахмадидің «Кезенгеннің кезі» әңгімесінде күзгі қара суық пен жаңбырлы күндердің 
келуімен шығарма кейіпкері науқас Бодықтың қанша қиналыстан кейін күздің суығымен 
өлімнің келуін, дүниеден өтуін табиғат құбылысымен қатар алып сипаттауын көруге бо-
лады. Шығармадан үзінді келтірер болсақ: «...Жаздың аяғы бітіп қалғандықтан жақыннан 
бері Жоңғар биіктеріне жиі-жиі бұлт іліне бастаған. Соңғы бір түні тұман аралас, сілбіре-
ген ақ жаңбыр жауып желдетіп, күн бірден суытты ˂ ˃ Міне осы күннің таңында бұл елде 
жан-пенде күтпеген, шалық дертпен алжасып ауырған жалғыз күрке тұрғыны мына әлем-
дегі тынысын тыйған» [6, 127 б.] деп автор шығарманың шешімін табуда архетиптік жады-
мызда сақталған ұғымды ұтымды пайдаланғаны байқалады. 
 К.Г. Юнгтің пікірі бойынша, адамзат дамуының алғашқы дәуірлеріне тән барлық 
архетиптерұрпақтан-ұрпаққа беріліп, еш өзгеріссіз бүгінде жеткен. Ұжымдық бейсаналық 
халық санасында кірігіп, ұлттық болмысы мен дүниетанымын айқындаушы элемент түрін-
де көрініс тауып отырады. 
 Зерттеудің	нәтижелері.	Әдебиеттануда барлық көркем мәтін құрылымында жал-
пыадамзаттық бейнелер, мотивтер мен лейтмотивтердің үлгісін архетиптерге жатқызады. 
Әдеби архетип – түрлі сюжет пен мотивтерде, образдарда байқалатын бастапқы бейне 
ретінде барлық көркем шығарманың өзегі болатыны сөзсіз.
 К.Г. Юнгтің ізбасары Э. Нойманн өзінің «Происхождение и история сознания» 
(1949) еңбегінде архетип мәселесі бойынша толығырақ жүйелі түрде дәйектер келтіреді. 
Ол архетипті «трансперсоналды доминанта» [7] ретінде, яғни адамзат санасынан тыс, адам 
ойының ұшқырлығынан пайда болатындығын түсіндіре келе, мифте архетип сияқты бейса-
налы түрде туған деген ой түйеді.
 Психоаналитик ғалымдар архетиптің түрлерін анықтауда, архетип образдар мен сю-
жеттердің үлгілерін зерттеуде және  әдеби тілдің қалыптасу эволюциясы бойынша көпте-
ген жетістіктерге жетті, алайда олар зерттеулерін биопсихологиялық тұрғыдан қарастырып, 
әдебиеттегі, көркем мәтіндегі архетип образдар мен сюжеттердің мәнін толығымен аша ал-
мады. З. Фрейд, К.Г. Юнг бастаған зерттеушілер архетипті психоаналитика тұрғысынан қа-
растырса, құрылымдық антропология саласының белді өкілі, ғалым К. Леви-Стросс архе-
тип мәселесінде структуралық талдау әдісін пайдаланды. Ол өзінің «Мифтер құрылымы» 
ғылыми жұмысында архетиптер бір-бірімен өзара сабақтастықта болған жағдайда ғана 
мәнге ие және мифтердің мағыналы болуы оның құрамдас бөліктерінің үйлесімділігінен 
деп пікір білдіреді [8]. 
 Екі ғалымның архетип туралы тұжырымдарындағы ұқсастық - екеуі де зерттеулерін 
адам санасындағы бейсаналықпен байланыстырады. Юнгтің ұжымдық бейсаналығында 
жалпы адамзат санасындағы архетип үлгілер барлығына ортақ, оған көне мифтер мен ер-
тегілік проза дәлел, архетип образдар адамзаттың даму тарихында еш өзгеріссіз түпсана-
сында сақтаулы және оны қабылдамаған жағдайда адам санасында құлдырау басталады 
дегенге саяды. Ал Леви-Стросс үшін бейсаналық таңбалар жүйесінің жасырын механизмі. 
Саналы түрде адам таңбаларды сөздер мен мәтін құрауда белгілі бір талаптарға сәйкес пай-
даланғанымен,  ұжымдық жағдайларда бейсаналы түрде ережеге бағынбайды. Бұл адамзат 
қоғамының барлық салаларына қатысты, адам жан дүниесінің құндылықтары бейсаналы 
түрде оның мәдениеті мен тілінде жатады дей келе, ғалым оны мифтік ойлаумен байланы-
стырады.
 Кейіннен К.Г. Юнг пен К. Леви-Стросстың ілімдерінің негізінде Ж. Дюран «Қиял-
дың антропологиялық құрылымы» (1960) еңбегінде француз философы Г. Башляр зерттеу-
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леріне сүйене отырып, архетип образдардың классификациясын жасауда Юнгтің редукци-
онизміне қарама-қайшы архетипті поэтикалық психология тұрғысынан қарастырады. Ол 
бастапқы құрылымдық белгілердің түбінде жататын таңбалар кейін сөзге, одан архетип ойға 
ұласып, таңбалар жүйесі мен архетиптер мифке айналады деген ойға келеді. Мифтердің 
дамуынан, түрленуінен «образдар шоғыры» – «архетип» пайда болады деп түсіндіреді [9]. 
Сонымен қатар, архетиптегі дуалдық «күн» мен «түн» сияқты қарама-қарсы ұғымдарды 
түсіндіруге тырысады, өз кезегінде К. Леви-Стросстың архетиптерді кеңістік тұрғысынан 
қарастырғанда құрғақ/ылғал, алыс/жақын, қараңғы/жарық және басқа да бинарлық оппози-
ция ұғымдарды пайдалануымен ұқсастықтарды байқауға болады. 
 Архетип әлемдік мәдениеттің тұрақты элементі ретінде адамның дүниетанымы  ту-
ралы ілімі, ойы деп түсінеміз. Ол адамзаттың қалыптасу дәуірінен сақталып, санамызда 
сіңісіп, жанымызбен бітісіп кеткен ұғымдарға архетиптерді жатқызамыз. Ал, архетиптің 
«ұжымдық бейсаналық» тұжырымдамасына келер болсақ, адамзат дамуындағы жалпыла-
ма мифтік сюжеттердің әлем халықтарына ортақтығынан аңғаруға болады. Х.Л. Борхес,    
К. Букер, Ж. Польти сынды ғалымдар әлемдік классикалық әдебиет негізінде архетиптік 
сюжеттерге классификация жасайды. Х.Л. Борхестің зерттеулеріне жүгінсек, ол төрт сю-
жетті атап, солардың негізінде «Төрт цикл» новелласын жазады, олар: қоршауға алыну 
(Троя тарихындағы негізгі кейіпкер Ахилдың қоршауда қалып, жеңісті көрмеуі); қайта ора-
лу (Одиссейдің оралуы); ізденіс (Ясонның алтын руда іздеуі) – бұнда, «қайта оралу» сю-
жеттеріне ұқсас, бірақ алғашында кейіпкерлер өз еріктерінен тыс елден алшақтатылса, «із-
деністе» кейіпкерлер өз еріктерімен кетеді; Құдайдың өзін-өзі өлтіруі (Құдайлардың өлімі). 
1895 жылы шыққан «36 драмалық ситуация» еңбегінде Жорж Польти көркем шығармалар-
да қайталанатын басты 36 сюжетті алып қарастырады, дегенмен автор «подсюжеттерді» 
қосып, сюжет түрлерін көбейтіп алғаны байқалады. Ал, бір ғасырдан соң 2004 жылы ағыл-
шын жазушысы К. Букер «Жеті басты сюжет: біз неге тарихты айтамыз» («The Seven Basic 
Plots: Why Wе Tells Stories») еңбегінде әлем әдебиетіндегі көркем туындылардың құрылы-
мы осы негізгі жеті сюжет бойынша өрбитіндігін айтады.
 Зерттеу	бойынша	дәйектер.	Қарастырылған теориялық түсініктер негізінде көркем 
шығарманың астарында архетип сюжеттер мен бейнелерді байқауға болады, жазушы өз ер-
кінен тыс сол сюжеттерді шығармасына арқау етіп, өзінің ойы мен көзқарасын көрсетеді, 
дегенмен де, оның ар жағында өмірлік, мәңгілік сюжет жатқаны анық. Әлем әдебиетін-
де П. Коэльоның «Алхимик» (1988) шығармасының негізінде «сапар, жол» сюжеті жатса, 
қазіргі қазақ әдебиетінде М. Мағауинның «Қыпшақ аруы» мен Т. Әбдіктің «Тозақ оттары 
жымыңдайды» сияқты шығармаларында  «ұлттық рух» архетип сюжеттерін байқауға бо-
лады. «Қыпшақ аруында» Х-ХІІ ғасырлардағы қыпшақ мәдениетіне тиесілі балбал тастар 
арқылы «ұлттық рух» мәселесін көтере келе, қазіргі заманда жас, талантты мүсіншінің сол 
балбалдарды қайта жаңғыртуына куә болсақ, «Тозақ оттары жымыңдайды» шығармасында 
араку тайпасының соңғы өкілі атақты дәрігер Э. Бейкердің өз тайпасынан, тегінен ажырап 
қалуы арқылы «ұлттық рух» архетипінің екінші бір тұсын байқауға болады.
 Ғалым М. Бодкиннің «әдебиет – архетип модельдердің жүйесі» [10, 207 б.] деген 
пікірі орынды. Қазақ ауыз әдебиетінде де архетип сюжеттер жетерлік: «Жақсылық пен Жа-
мандық» ертегісіндегі байлықты іздеуі. Ертегіде Жақсылық есімді адамның Жамандықтың 
кесірінен атынан айырылуы, дегенмен де Жақсылықтың аты жақсылық, болашақтан күдер 
үзбей жолында бір күркені кездестіріп, ішінде қайнап жатқан қазанға тек саусағын салып 
дәмін татып, күркенің төбесіне шығып тың тыңдауы, кейін күркеге арыстан, қасқыр, түлкі 
келіп, өздерінің күні бойы көрген-білгендерімен бөлісуі, Жақсылыққа септігін тигізіп, ар-
ман-мақсаттарына жетіп, мол байлыққа кенелесе, кейіннен Жамандықпен қайта жолыққан-
да өз басынан өткергендерін айтып береді, бірақ Жамандық барлығын керісінше істеп 
аңға жеп болады. Ертегіде Жақсылықтың байлық пен бақытқа жету жолындағы сапарын 
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әлемдік архетип сюжеттер моделіне жатқыза аламыз, кейіпкер жолында қаншама қиын-
дықтардан өтіп, ертегі соңында мақсатына жеткенін көрсек, жамандықтың, зұлымдықтың 
жойылуынан әдебиетке тән гуманистік идеяны аңғаруға болады.
 Ю.В. Доманский архетипті адамзат қалыптасуындағы алғашқы сюжеттер мен об-
раздар, мотивтер үлгісі деген пікірде [11, 11 б.]. Әлем халықтарында архетиптің тамырын 
мифтерден іздейді. Сәйкесінше космогониялық, философиялық, белгілі тұлғалар туралы 
және жер-су аттарының шығу тарихына байланысты миф түрлері бар. Адамзат дамуының 
алғашқы кезеңдерінде жалпы адами құндылықтар мен тіршіліктің пайда болуы, табиғатты 
танып, түсіну жолында көне мифтер туса, уақыт оза тайпа мен таптарға, халықтар мен ұлт-
тарға бөлініп, өз кезегінде әр халықтың ұлттық болмысы мен тұрмыс-салтына, тіршілік ету 
аймағына байланысты құндылықтары, архетиптік символдары да өзгере бастады. Мәселен, 
батыс елдері мифтерінде «теңізге» қатысты сюжеттер мен мотивтер басым болса, көшпелі 
халықтарда   «Бәйтерек»  өмір ағашының  болуымен  ерекшеленеді. Бұл туралы ғалым        
С. Қасқабасов өз зерттеулерінде «әлемдік ағашты» шамандық нанымдармен байланысты-
рып, ауыз әдебиетінде кездесетін бәйтеректі «үш әлемді дәнекерлеп, жалғастырып тұратын 
космостық ағаш бейнесі» деп қарастырады [12, 93 б.].
 Қазақ фольклорында алып бәйтерек үш кеңістікті, дүниені бейнелейді: тамыры – жы-
ландар әлемі – зұлымдықты сипаттаса, бәйтеректің жоғарғы жағында – басында самұрық 
құс ұя салуы – жақсылықтың нышаны,  ортасында адамдар өмірін бейнелейді. Самұрық 
құстың қанат жаюы, қазақта  «қанатының астына алуы» тіркесі қамқорлығына алу мағына-
сында, яғни жақсылықтың, адамдарға шапағатын төгу символикасы. Өз кезегінде адамзат 
жақсылық пен зұлымдық арасындағы күресте самрұқ құстың ұядағы балапандарына ша-
буыл жасаған жыланға Ер Төстік батырдың қарсы шығып жеңуі,  аспан әлемі мен жер асты 
қарама-қарсы қайшылықтар адамның көмегімен шешілуінен жақсылық пен жамандық ара-
сындағы шайқас архетиптік сюжетін аңғарамыз. 
 Әдебиеттануда архетип образ, архетип сюжет/ситуация, архетип мотив ұғымдары 
қалыптасқан. Орыс әдебиеттануында В.А. Марков архетиптің ерекшеліктеріне тоқталып: 
«Көркем мәтінмен жұмыс барысында әр қадамда архетипті кездестіреміз, бұл жай сәйкестік 
емес, ұжымдық бейсаналық деңгейінде жалпы халықтарға ортақ (логикалық, көркем ойлау) 
жадыда адамзаттың эстетикалық, әлеуметтік, рухани тәжірибесі саф қалпында сақталған. 
Яғни, суреткер бастапқы, ілкі образдар мен сюжеттерді санасында түрлендіріп, оқырманға 
көмескіленген образдар мен сюжеттерді өзінше қайта жаңғыртып жеткізеді» [13, 141 б.]. 
Төл әдебиетімізде О. Бөкей, Ә. Кекілбаев, М. Мағауин шығармаларында архетип бейне-
лер мен символдардың авторшеберлігімен қайта жаңғырғанын көруге болады. О. Бөкейдің 
«Қар қызы» шығармасындағы Қар қызы образы мен шығарма кейіпкері Нұржанның түсіне 
енуі немесе Ә. Кекілбаевтің «Аңыздың ақыры» романындағы фольклорлық-мифологиялық 
сюжеттердің кездесуі осының дәлелі.
 А.Ю. Большакова В.А. Марковтың архетип туралы ойын өзінше өрбітіп, архетиптің 
инварианттылығы, доминанттылығы, вариативтілігі, бастапқы, әмбебаптығы сияқты ерек-
шеліктерін ұсына отырып, «Көркемдік әлемінде зерттеушілер шығарманың көркемдік жүй-
есіндегі архетипті жазушының санасында қалған  іздер мен белгілердің қайта жаңғыруы, 
автормен өзінше өңделуі» [14, 171 б.] деп түсіндіреді.
 Е.М. Мелетинский еңбектерінде архетип әдебиет концепциясы тұрғысынан тал-
данады, «Архетип кең мағынасында қолданысқа ие әдеби тіл қорының негізін құрайтын 
алғашқы сюжеттер мен образдар үлгісі. Бастапқыда сюжеттердің біркелкілігі байқалса, 
кейіннен олардың әртүрлілігі белең алған, дегенмен талдау барысында көптеген сюжет-
тердің бастапқы үлгілердің элементтері трансформацияланғанын аңғаруға болады. Аталған 
алғашқы элементтерді архетип сюжет деп атайды»  [1, 5 б.]. Қазақ эпостарында бұндай ар-
хетип сюжеттер мен мотивтер қайталанып отырады: Алпамыс пен Қобыландының дүниеге 
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келуі, Байбөрінің ұзақ сапарға аттанып, әулиелердің бейітін аралап, бала тілеуі, құрбандық 
шалуы мен уақыт өте Алпамыстың дүниеге келуі. 
 Әдеби архетип туралы А.Ф. Лосев, А.Я. Эсалнек, В.М. Макаревич В.В. Афанасьев, 
С.А. Токарев, Ю.В. Доманский сияқты шетел ғалымдары  да ғылыми ізденістер жасаған. 
 Архетип негізінен мифтер мен аңыз-ертегілерде көрініс тапқандығы ақиқат, қазіргі 
қазақ әдебиетінде ақын-жазушылар шығарманың көркемдігін арттыруда, өз ойларын ұтым-
ды жеткізуде  архетипке жиі жүгініп отырады. Қазақ әдебиетінде ауыз әдебиеті мен мифо-
логия мәселесінде Ш. Уалиханов кейіннен А. Байтұрсынов пен М. Әуезовтер жалғастырған 
ғылыми мектеп бүгінде қалыптасып үлгерген, оның ішінде архетип мәселесіне де ғалымдар 
біршама ізденістер жасауда С.А. Қасқабасов,  Е. Тұрсынов, Б. Майтанов, Ж. Аймұхамбет, 
Ә.С. Әбілқасымұлы зерттеулерінен мифология, архетип мәселесі бойынша тұшымды ой-
ларды көреміз. Мәселен, Ж. Аймұхамбеттің «Өнер өзінің даму барысында үнемі мифтің 
көркемдік құрылымына айнала соғып, оны жаңа негізде қайта тудырып отырады» [15, 20 
б.] деген пікірінен шығармашылық иелерінің көркем дүние тудыруда әрдайым көне заман-
нан сақталған мифтік қатпарлар мен архетиптерге үңілетінін аңғаруға болады. 
 Қорытынды.	Қазіргі ғылым мен техниканың дамыған заманында психология мен 
психиатрия, лингвистика мен нейролингвистика сияқты ғылымдардың қарыштап даму 
нәтижесінде архетиптің адам санасында ұжымдық бейсаналық деңгейінде сақталатын-
дығына зерттеулер дәлел. Уақыт өткен сайын тарих, әдет-ғұрып, салт-дәстүр ұрпақтан-ұр-
паққа адамзат санасының қатпарларында парадигмалық ақпарат ретінде сақталып, өз кезе-
гінде, уақыт оза инстингті түрде қайта жаңғыруы сөзсіз. 
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Некоторые	теоретические	аспекты	понятия		«архетип»

 АннотАция. В статье представлен всесторонний анализ понятия «архетип», а так-
же сделаны выводы ученых в области психоанализа, философии и литературы. Были про-
анализированы психологические исследования К.Г. Янга и его последователей, а также 
структурный анализ К. Леви-Стросса. Термин научно истолкован и объяснена концепция 
коллективного бессознательного. Теоретические идеи в статье были проанализированы на 
основе литературных произведений и мифов в казахской литературе. Возрождение архети-
пических образов и символов, сюжетов и лейтмотивов в современной казахской литературе 
было доказано на примерах из художественных произведений.
 Ключевые	 слова: культура, литература, мифология, коллективное бессознатель-
ность, архетип,  сюжет, образ, символ, мотив.

L.M. Demessinova 
L.N. Gumilyov  Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

Some	theoretical	aspects	of	the	concept	«archetype»

 Abstract. The article presents a comprehensive analysis of the concept of «archetype», 
as well as the conclusions of scientists in the field of psychoanalysis, philosophy and literature. 
Psychological research K.G. Jung and his followers, as well as the structural analysis of C. Levy-
Strauss, were analyzed. The term is scientifically interpreted by the concept of the collective 
unconscious. Theoretical ideas in the article were analyzed on the basis of literary works and 
myths in Kazakh literature. The revival of archetypal images and symbols, plots and motifs in 
modern Kazakh literature has been proved using examples from works.
 Keywords: culture, literature, mythology, collective unconsciousness,archetype, plot, 
image, symbol, motive.
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«Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еуразия	ұлттық	университетінің	Хабаршысы.	
	Филология	сериясы»	журналында	мақала	жариялау	ережесі

	 1.	Журналдың	мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2.	Журналда	мақаланы	жариялаушы	автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Нұр-Сұлтан қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 402 кабинет) қолжазбаның қол қойылған бір дана 
қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы электронды нұсқасын vest_phil@enu.kz 
электрондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан алынған Ілеспе	 хат	 та 
тапсырылуы қажет. Мақалалар қазақ,	орыс,	ағылшын тілдерінде қабылданады. 
 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еура-
зия	ұлттық	университетінің	Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімделгеніне кепілдеме береді. 
	 4.	Ұсынылатын	мақала	көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 беттен 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5.	Мақалаға	қойылатын	талаптар:
  –  Microsoft Word (docx) форматындағы файлда; 
  –  Times New Roman шрифінде; 
  –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
  –  1,5 жоларалық интервалы;
  –  14 кегл;
  –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
  –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
  –  транслитерация	Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 Мақаланың	құрылымы:
	 	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың	аты-жөні – жолдың ортасында қою	әріппен жазылады;
	 Мекеменің	толық	атауы,	қаласы,	мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
 Мақала	атауы – жолдың ортасында (жартылай қою кіші әріппен жазылады) 
 Аңдатпа	 – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
 Түйін	сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай	қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
 Мақаланың	негізгі	мәтіні	  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
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қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
 Кестелер,	суреттер	– аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
 Әдебиеттер	тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].) 
 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
 Авторлар	туралы	мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
 6.	Қолжазба	мұқият	тексерілген	болуы	қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 7.	Электронды	корректурамен	жұмыс	істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
 
 Журналдың	басылым	жиілігі:	жылына 4 рет.
 
 8.	 Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 теңге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 теңге). 
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Provisions	on	articles	submitted	to	the	journal	“Bulletin	of	the	L.N.	Gumilyov	Eurasian	
National	University.		Philology	Series”

	 1.	Goal	of	the	journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2.	An	author	who	wishes	to	publish	a	paper	in	the	journal	must	submit	the	paper	in	
one	hard	copy	(printed	version),	signed by the author, to the scientific publication office (at the 
address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
 4. The recommended volume of the paper (including metadata and references): 
 – for papers – between 8-16 pages;
 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
 5. Text formatting requirements: 
 –  Microsoft Word file format (docx); 
 –  Times New Roman font; 
 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
 –  line spacing 1,0;
 –  size 14;
 –  text alignment in width; 
 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
  Structure of the article:
 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
 Paper title – center alignment (bold)
 Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
 Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
 At	the	end	of	the	paper,	after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6.	 The	 manuscript	 must	 be	 carefully	 verified.	 Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
 7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
 
 Periodicity	of	the	journal:	4 times a year. 
 
 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT).
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Положение	о	рукописях,	представляемых	в	журнал	«Вестник		Евразийского		
национального		университета		им.	Л.Н.	Гумилева.		Серия	Филология»

 1.	Цель	журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
 2.	Автору,	желающему	опубликовать	статью	в	журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Нур-Султан, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 402) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  Также авторам необходимо предо-
ставить сопроводительное	письмо.
         Язык	публикаций: казахский, русский, английский. 
        3.	Отправление	статей	в	редакцию	означает	согласие	авторов	на	право	Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
 4.		Рекомендованный	объем	(включая метаданные и список литературы): 
  –  для статей – от 8 до 16 страниц;
  –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
 5.	Требования	к	форматированию	текста: 
 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
 –  шрифт Times New Roman; 
 –  размер полей 2*2*2*2;
 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
 –  выравнивание текста по ширине; 
 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
   Схема	построения	статьи:
 ГРНТИ	 http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание	метаданных	об	авторе	(см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
 Инициалы	и	фамилия	автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курси-
вом) 
 Полное	наименование	организации,	город,	страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
 Е-mail	автора(ов)	– в скобках (начертание курсивом)
 Название	статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
 Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методи-
ку исследования, результаты исследования, заключение.
 Ключевые	 слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область 
исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие об-
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легчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой 
системы). 
 Основной	текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
 Таблицы,	 рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
  Список	литературы.	В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
 6.	Рукопись	должна	быть	тщательно	выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
 7.	Работа	с	электронной	корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
 
 Периодичность	журнала:	4 раза в год. 
 
 8.	 Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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